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THE ACADEMY OF KOREAN STUDIES
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Historical Approach

and Comparative Analysis of

Korean Classics and Their Translations
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Program - 12, 8(Fri)

09:00~09:30 & S(Registration)

09:30~09:50 7H3]4)(Opening Ceremony)
09:50~12:30 Session 1

 AHY Y2 @FEFYETY)

« BH 1 : Miriam Lowensteinova(Charles University, Prague)

“Translation as a Refiguration. Samguk Yusa Chronicle”

« 913 2 : Charles Muller(University of Tokyo)
“Classics/Buddhist Translation in the 21st Century: Obstacles and Solutions”

« 93 3 : Ross King(University of British Columbia)
“What’s a ‘Korean Classic’? Three Parallel Projects from the 1910s and 1920s:
National, Imperial, and Missionary Orientalist”
* =% ! Javier Cha(A2th), 2 Y3|(A=85 %A+
12:30~13:30 2% (Luncheon) - G A
13:30~16:30 Session 2
e A 1 A9 @t e)
o 93 4 : Gregory Evon(University of New South Wales)

“Questions of Context: Problems in Translating Kim Sistip’s (4:#, 1435-1493)
New Tales of the Golden Turtle (Kimo Sinhwa 4:%#7#)”

« 93 5 : Sookja Cho(Arizona State University)
“Fragmented Narratives and Troubled Translators:
Issues and Challenges in Translating Korean Classics”

« BH3 6 : Richard D. McBride(Brigham Young University, Hawaii)
“Lessons Learned from Translating the Taegak Kuksa Munjip”

« 9r% 7 : Wiebke Denecke(Boston University)
“Redoing Kim Sistip (1435-93), in a Barbarian Language: The Challenges of
Transposing East Asian Thought, Poetic Imagery, and Counter Culture into Global English”
* =% ! Sem Vermeersch(A&t), FAA @ =54 A7), AR F @547
16:40~17:40 Q] AZHAKS Tour) - A1z AA] T
18:00~ T2 Banquet)




